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CREFIAFGE(ARIBEST N "RE
EiEABEE"CEHRHFHEIE)E L E “The drink
is on the house” ¥ # iX # — FL 1%

“EILE R REA G EE,RAE
(idiomatic expressions) Lt X A EERF % 7

ERBREFNELAFEFTENHRN R
XELBAETE. AT —PMREZN L
LOERRLE AT NEESF .

"HTEFTEE  RAEBUXENERE
%. REAAAFE AN ELH, 2% He speaks
idiomatic English (ftt % — & i % 13& ), T 2 it
He speaks grammatical English (% — 0 & F X
#H EE ), 4 1 £ % He speaks logical English
(it —0 & FEBNEE), MANE, KL
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RWAE , WANE, EHERFLAITE
PRALR . BKGHA, AHKEHRE P 01
R REREAEPTHREZEL T ALY H o, —
RE-—RFAOVNIR  BRAFHRE, R
BHHE, HA—REERN, EENEKBAL
FRELAZER,

RYNEFTFESL BELREILLT
#HETHYVAF Y., eV FRNEBEFEAR
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XUCEFREDEFARALAL, 0 FEFRLH
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RN FIDT coovvvrerrrevvenreeererernennnnns 114
FRENRE T 2 M B EIE o oooeenremmmmennenee 116
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PAE R 25 7 41 % [ Shawn & Marilyn Hol-
ley 5 &% . PEHAE L SHESFN(EETIE .
[ A 3) 8 5 1Y 5, & 8 KA 4 o
<K

¥3]#EZ, wRREEREF MK
AOEREMRA, RLAXFERE LI
RRXBE, I N BRI RTRS R
EFIEGEN, REBWNHOES
P, REBFIHIELERREN
FOOPBARFTERNLEAOEL &R
DiERERAR X RFKR,LET R
'3 8

EMAA X B —-NET, HE
#) 1% /A #& (set phrases and idiomatic ex-
pressions) & 7 7 ZALAY . X EFT 4544
R A % 6,46 4215 (phrases ) . 3F E X 49 5]
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® B % (informal phrases ), # &
( proverbs ) #212 1% (slang ) ¥ .

F3) A AR EAIR S 4.
TR A B M 054 R MR
A EXES; TURAEALED
AR Eii gl ik RikBiEs
REFeHER - FEROA,HE
stk R B e F 3T, Tk A F 5] A R4k
—ANEN T R4\ AL o9 4 AL Fo
HgR, Mx— 52 TEEEAR
% . FoET MO ERAAEX
T,

Professor Holley R IE ERF S B F T X A
i .

Remember—when you want to make an impres-
sion, use an expression!
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A SCARSE A A1 [ 2 iF (85 4 I ie) i)
% 5 BB SR — R /& Professor Holley 4% 5 (1
Advantages of using American Idioms , " 7% Hi H 1t
SRFHEBELSHENTFE, ERXRLE
(Bt~ .

1. The study of American idioms
gives the reader a special insight into
American culture. (#F % £ B 3] & &1&
ARBEER L H%AR,)

2. American idioms and slang are
convenient in use because they put the
point across in a more familiar manner.
They are a way to express a difficult mean-
ing with a simple word or phrase. ( £ E )
R E A F R, B A EMNEid g
AAFRE T X RAEEE, €M

BEBZEH S w5 |
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3. The idioms and slang in this book
build your vocabulary and give you ideas
for future conversation. (A& F 63 3] &40
1235 &M ik e EIL E, AR R
RERP—EH,)

4. The use of American slang and id-
ioms makes a Chinese sound educated and
intemational. (—A~F B A% A £ B{2
#A D EHRALRA XKL, RARK
o)
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